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[LITHUANIAN TEXT — TEXTE LITUANIEN]

LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBÉS IR RUSIJOS FEDERA- 
CIJOS VYRIAUSYBÉS SUSITARIMAS DEL TARPTAUTINIO SU- 
SISIEKIMO AUTOMOBILIAIS

Lietuvos Respublikos Vyriausybé ir Rusijos Federacijos Vyriausybé toliau vadinamos 
"Susitarianciomis Salimis", sutinîcamai su 1991 m. liepos 29 d. Sutartim dél tarptautiniij 
santykiq pagrindq tarp Lietuvos Respublikos ir Rusijos Tarybvj Federacinés Socialisa nés 
Respublikos ir Susitarimu dél bendradarbiavimo pnncipij ir tarpusavio santykiq salygu. 
transporto srityje tarp Lietuvos Respublikos Vyriausybés ir Rusijos Federacijos 
Vyriausybés, pasirasytp 1992 m. vasario mén. 12 d., siekdamos toliau plétoti automobiliij 
susisiekim^ tarp abiejq saliij, taip pat veziojimus tranzitu per Lietuvos Respublikos ir 
Rusijos Federacijos teritorijas,

su s i t a r é :

1 straipsnis

Sutinkamai su Siuo Susitarimu vykdorni reguliarDs ir nereguliarQs keleiviij, taip pat ir 
kroviniq veziojimai transporto priemonémis tarp abieju. Saliq ir tranzitu per jq teritorijas.

2 straipsnis

Susitarianciij Salii} kompetentingos jstaigos, specialQs terminai naudojami Susitarime, taip 
pat nuostatos, susijusios su transporto priemoniij registraciniais ir skiriamaisiais zenklais, 
krovinius lydinfiiais dokumentais, nurodyti 1 priede, kuris yra neatskiriama 5io Susitarimo 
dalis.

I Keleivii^ veiiojimas

3 straipsnis

1.Reguliarûs keleivivi veziojimai autobusais organizuojami suderinus tarp Susitarian<Siij Saliij 
kompetentingii istaigij.
2.Pasiûlymai dél tokii} veziojimij yra iS anksto perduodami Susitarianéiq Saliij 
kompetentingornis istaigomis viena kitai. Siuose pasiûlymuose turi bQti sekantys duomenys: 
vezéjo pavadinimas, marsruto pavadinimas, tvarkaraStis, tarifas, sustojimij vietos, kuriose 
vezéjas jlaipins ir iSlaipins keleivius, numatomas veziojimij laikotarpis.

4 straipsnis

1 .Tarn, kad atlikti nereguliarius keleiviij veziojimus autobusais tarp Susitariancin . 
tranzitu per jq teritorijas, iSskyrus veziojimus, numatytus sio Susitarimo 5 straipsnyje 
reikalingi leidimai, isduodami Susitarianèiij Saliij kompetentingornis [staigomis.
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Z.Leidimq. numatytu. sio straipsnio 1 punkte nereguliariems keleiviu. veziojimams, isdavimo 
tvarka. nustato abieju. Susitarianciu, Saliu. kompetentingos jstaigos kartu. 
3.Kiekvienam nereguliariam keleiviu, vezimui autobusu turi bûti isduotas leidimas, 
leidziantis atlikti vienq reisa. ten ir atgal, jei leidime nenurodyta kitaip.

5 straipsnis

l.Leidimij nereikia, atliekant nereguliarius keleiviu. veziojimus autobusais, jei ta pâti 
keleiviq grupé vezama tuo paêiu autobusu:
a) visos kelionés metu, prasidedanéioje ir pasibaigianèiqje Susitarianèios Salies, kurioje 
uzregistruotas autobusas, teritorijoje;
b) vienos kelionés metu, prasidedancioje Susitarianèios Salies teritorijoje, kurioje 
uzregistruotas autobusas ir pasibaigianéioje kitos Susitarianéios Salies teritorijoje, su sajyga, 
kad autobusas i5 Sios teritonjos iSvaziuos arba atvyks i ja. tuSÈias.
c) kai sugedçs autobusas keidiamas kitu.
2.Sio straipsnio 1 punkte numatytq veziojimq atvejais, autobuso vairuotojas privalo turéti
keleivin sajaâa..

II Kroviniq veziojimas

6 straipsnis

1.Kroviniai tarp Susitarianéiij Salii} arba tranzitu per jij teritorijas, iSskyrus vezimus, 
numatytus iio Susitarimo 7 ir 8 straipsniuose, vezami krovimnérnis transporto priemonémis, 
pagal Susitarianéin Saliij kompetentingu Jstaigu, iSduodamus leidimus.
2.Kiekvienarn kroviniii vezimui, athekamam krovinine transporte priemone, turi buti
iSduotas leidimas, duodantis teisç atlikti viena, reisa. ten ir atgal, jei leidime nenumatyta
kitaip.
3.SusitarianÇh{ Saliij kompetentingos jstaigos kasmet perduoda viena kitai sutarta. leidimu.
blankij kielq krovinii^ vezimui.
4.Kroviniu, veziojimai i trefiasias §alis ir is" treèiujij salii} vykdomi tik su specialiais leidimais.

7 straipsnis

1.Leidimu, nereikia vezant:
a) kilnojamaji turta. persikeliant;
b) eksponatus, irengimus ir medziagas, skirtas mugéms ir parodorns;
c) transporto priemones, gyvulius, taip pat kita. inventoritj, skirta. ivairiems sportiniams 
renginiams;
d) teatro dekoracijas ir rekvizitus, muzikos instrumentus, jranga. ir reikmenis, radio, kino ir 
televizijos laidq fîlmavimui;
e) mirusiuju. palaikus;
f) humanitarinç pagalba.. fformint^ atitinkamais dokumentais:
g) medicininç jranga. ir medikamentus. suteikiant pagaiba^ avarijos ir stichinés nelaimés
atvejais:
h) pasta:
i) sugedusias transporto priemones, is" vienos Susitariancios Salies teritorijos i kitos
Susitariancios Salies teritonjaj kurioje uzregistruotos nurodytos transporto priemones:
k) krovinius automobiliais, kuruj kraulumas iki 3.5 t. ir bendra masé iki 6 t.
2.1simtys. numatytos sio straipsnio 1 punkto b, c, d papunk&uose, galioja tais atvejais, jei
krovinys grazinamas atgal i 5alj, kurioje uzregistruota transporto priemone, arba jei krovinys
bus vezamas i trecios Salies teritorija..
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8 straipsnis

1. Jei transporto priemoniu. svoris arba gabaritai, vykstanciq be krovinio arba su kroviniu, 
virsija nustatytas normas kitos Susitarianc'ios Salies teritotijpje, taip pat vezant pavojingus 
krovinius, vezéjas turi gauti specialq, kitos Susitariancios Salies kompetentingos jstaigos, 
leidima..
2.Jei paminétas sio straipsnio 1 punkte leidimas, numato tam tikra. marsruta., turi bQti 
vezama siuo marsrutu.

III Bendros nuostatos

9 straipsnis

1.Keleiviij ir kroviniij veziojimai transporto priemonémis tranzitu per Lietuvos Respublikos 
teritorija. { Kaliningrado sritj ir atgal, atliekami pagal 2 priedo, kuris yra netskinama sio 
Susitarimo dalis, reikalavimus ir sajygas .
Z.Dvisaliai keleiviij ir kroviniij veziojimai transporto priemonémis tarp Lietuvos 
Respublikos ir Kaliningrado srities vykdomi be leidimtj.

10 straipsnis

1.Veziojimai, numatyti Siuo Susitarimu, gali bûti atliekami abieju. Susitarianëiu. Saliij vezéju., 
kurie sutinkamai su savo Salies istatymais gali atlikti tarptautinius veziojimus.
2.Transporto priemonés, atliekanàios veziojimus sutinkamai su Siuo Susitarimu, turi turéti 
savo Salies skiriamuosius ir registracinius zenklus.

11 straipsnis

1.Vezéjui neleidziama vezioti keleiviij ir kroviniq tarp dvieju. punkti], esanciq kitos 
Susitariancios Salies teritorijpje.
2.Lietuvps vezéjai gali vezti keleivius ir krovinius is Kaliningrado srities i kitus Rusijos 
Federacijos regionus, ir atgal per Lietuvos Respublikos teritorija^ gavç specially Rusijos 
Federacijos kpmpetentingn jstaigij leidima.. Minétij leidimij iSdavimo sqlygas ir tvarka, 
nustatys suderinç Susitarianciu. Saliu. kompetentingos istaigos.

12 straipsnis

1.Transporto priemoniq vairuotojai, atliekantys veziojimus sutinkamai su Siuo Susitarimu, 
turi turéti nacionalinius (tarptautinius) vairuotojq pazyméjimus, ir nacionalinius transporto 
priemonés registracijos dokumentus.
2.Nacionaliniai (tarptautiniai) vairuotojlj pazyméjimai turi atitikti tarptautinius pavyzdzius. 
j.Kiekviena Susitarianti Salis pripazjsta savo teritorijpje Lietuvos Respublikos ir Rusijos 
Federacijos kompetentingomis jstaigomis isduotus registracinius dokumentus ir numerinius 
zenklus transporto priemonéms, taip pat kvalifikacimus pazyméjimus, leidziancius vairuoti 
tansporto priemonç.
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13 straipsnis

!.Atliekant veziojimus pagal ${ Susitarima^ vezéjas vienos 15 Susitarianciq Saliu, kitos
Susitariancios Salies teritonjoje turi laikytis ten galiojanéii{ istatymi} ir taisyklii}.
2.Sio Susitarimo nuostatq pazeidimo atveju, vienos il Susitarianciij Saliu, teritorijoje, salies
kompetentingos jstaigos, kurioje uzregistruota transporto priemone, atsizvelgiant j praSyma.
kitos Susitariancios Salies kompetentingos jstaigos, taikys priemones vezéjui, padariusiam
pazeidima_, numatytas vidaus jstatymais.
Atsizvelgiant ] vienos Susitariancios Salies kompetentingos istaigos praSyma., kitos
Susitariancios Salies kompetentinga jstaiga praneSa apie taikytas priemones.

14 straipsnis

Mokéjimai uz veziojimus, numatytus 5iuo Susitarimu, atliekami sutinkamai su galiojanc'iu 
tarp Susitarianciq Saliij Susitarimu apie mokéjimus.

15 straipsnis

Keleiviq ir krpvinii} veziojimai pagal Sj Susitarimq atliekami su sqlyga, kad vezéjas bus 
apdraustas civiline atsakomybe nuo zalos padarytos tretiems asmenims. Kiekvienas vezéjas 
privalo is ankstp apdrausti nuo tokios atsakomybés transporto priemones, atliekaniias 
nurodytus veziojimus.

16 straipsnis

1.Pasienio, muitinés ir sanitarinei kontrolei bus taikomi tarptautiniii Susitarimi], kuriq 
dalyvés yra abi Susitariancios Salys, nuostatos.
Sprendziant klausimus, nesureguliuotus âiais Susitarimais, bus taikomi kiekvienos i5 
Susitarian<!ii[ Saliij [statymai.
2.Pasienio, muitinés ir sanitariné kontrolé, vezant sunkius ligonius, atliekant reguliarius 
keleiviij veziojimus autobusais, taip pat vezant gyvulius ir greitai gendancius krovinius, bus 
atliekama be eilés.

17 straipsnis

1. Atliekant veziojimus pagal si Susitarimq, nuo muitinés rinkliavaj, jvaziavimo mokesciq ir
leidimu, abipusiai atleidziami j kitos Susitariancios Salies teritorija. jvezami:
a) degaiai. esantys kiekvienam transporto priemones modeliui numatytose talpose.
technologiskai ir konstruktyviai jkomponuotose variklio degalij padavimo sistemose:
h) tepalaT. reikalingi transporte priemonei, veziojimo metu normaliai naudojanr.
c) atsarginés dalys, skirtos transporto priemones remontui, atliekanciai tarptautinius
veziojimus.
2.Nepanaudotos atsarginés dalys isvezamos atgal, o pakeistos atsarginés dalys turi bûti 
isveztos is salies urba sunaikintos. arba priduotos nustatyta tvarka. atitinkamos 
Susitariancios Salies teritorijoje.
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18 straipsnis

Susitariancios Salys padés abiejij saliu. autotransporto [rnoniii ir organizacijq, 
nepriklausomai nuo jq teisiniq-organizaciniii ir nuosavybés formq, tiesioginiq ekonominiij 
rysii] vystymuisi ir bendrq jmoniq, automobiliq transporto srityje, kurimui.

19 straipsnis

Susitarianâios Salys abipusiai sieks koordinuoti darbq sukuriant sa,lygas, judraus sqstato 
techninei pagalbai, automobiliq uzpildymo kuru ir tepalais, pagalbos [vykus avarijai 
suteikimui.

20 straipsnis

Susitariancios Saiys sprçs visus gincytinus klausimus, galinàius atsirasti del sio Susitarimo 
aiskinimo ar taikymo, derybij ir konsultacijij bQdu.

21 straipsnis

Siekdamos uztikrinti tinkama, sio Susitarimo vykdyma. ir kilusiq gincytinij klausimq 
sprendimq, Susitariancios Salys i5 kompetentingi4 [staigij atstovii sudaro Jungtinç komisijq. 
Jungtinés komisijos posédziai vyksta paeiliui abiejy saliq teritorijose.

22 straipsnis

Klausimai. nesureguliuoti Siuo Susitarimu, taip pat tarptautiniais susitarimais, kuriij 
dalyvémis yra_ abi Susitarianéios Salys, bus sprendziami sutinkamai su kiekvienos 
Susitariancios Salies jstatymais.

23 straipsnis

Sis Susitarimas nenagrinéja Susitarianciq Saliij teisiq ir isipareigojimq, isplaukianciq is kitq 
sudarytu tarptautiniu sutarciq ir susitarimq.

24 straipsnis

Sis Susitarimas jsigalioja nuo tos dienos, kada Susitariancios Salys diplomatiniais kanalais
pranes viena kitai apie tai, kad vidaus teisés reikalavimai, siam Susitarimui jsigalioti,
jvykdyti.
Sis Susitarimas sudarytas neribotam laikotarpiui.
Tafiiau kiekviena is Susitarianciq Saliq gali nutraukti Susitarima. bet kuriuo metu, is anksto
rastu. diplomatiniais kanalais, perspéjus apie tai kit^ salj pries §esis ménesius.
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Pasirasyta ,, . fui u/ e 1993 m. lap Je «ft a mén 'Sa. dviem egzemplioriai 
kiekvienas lietuviq iMiisii kalbomis. abu tekStai turi vienoda. gali^.

Lietuvos Respublikos 
Vyriausybès vardu:

Rusijos Federacijos 
Vyriausybès vardu:
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1 FRIEDAS

PROTOKOLAS PRIE LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBÉS IR Rusuos FEDERACIJOS VYRIAU-
SYBÉS SUSITARIMO DEL TARPTAUTINIO SUSISIEKIMO AUTOMOBILIAIS

Del Susitarimo larp Lietuvos Respublikos Vyriausybés ir Rusijos Federacijos Vyriausybés 
dél tarptautinio susisiekimo automobiliais,pasirasyto ,2/,'cu.Lu'i 'e 
1993m.Ay«;i;jnèn. ;/d.,taikymo. Lietuvos Respublikos ir Rusijos Federacijos VyriausVbés 
susitaré:

1. Parrunétame Susitarime, kompetentingos jstaigos yra:

Is Lieiuvos Respublikos pusés:
3, 4, 6. 13 straipsniams - Susisiekimo ministerija (keliu. transporto departamentas); 
8 straipsniui - Vidaus Reikalq ministerija (pohcijos departamento, keliu. policijos valdyba).

K Rusijos Federacijos pusés: 
Rusijos Federacijos transporto ministerija.

2.Terminas "krovininis automobilis" Susitarime reiSkia krovininj automobilj, vilkik^ su 
puspriekabe ir krovininj automobilj su priekaba.
Terminas "autobusas" Susitarime reiSkia transporto priemone, skirta_ keleivii} veziojimarns, 
turinëia. ne maziau 8 sédimij vieti}, neskaitant vairuotojo, taip pat priekaba. bagazo vezimui. 
Terminas "reguliarûs keleiviij veziojimai" Susitarime reiskia veziojimus, kurie atliekami tam 
tikru daznumu pagal nustatyta, marsrutq su keleiviij [laipinimo ir iSlaipinimo punktais, pagal 
i§ anksto sutartus ir paskelbtus tvarkaraSéius ir tarifas.

3. Tais atvejais, kada kroviniq veziojimas bus atliekamas krovinine transporto priemone su 
priekaba arba puspriekabe, nurodytos priekabos arba puspriekabés nebQtinai turi turéti 
atitinkamai Lietuvos Respublikos ar Rusijos Federacijos registracinius ir skiriamuosius 
zenklus.

4. Susitarimo 16 straipsnyje terminas "sanitariné kontrolé" reiskia sanitarinç, veterinarinç ir 
taip pat fitosanitarinç kontrolç.

5. Kroviniq veziojimai, numatyti siuo Susitarimu, atliekami pagal vaztara§t[, kurip turinys turi 
atitikti priimta. tarptautinj pavyzd[ ir turi bâti uzpildomas lietuvitj ir rusu. kalbomis.

Sis Protokolas yra neatskiriama Susitarimo dalis.
Sudarytas ii,LuiHj.£... 1993 m.^^'^mén.^ifd. dviem autentiskais egzemplioriais, kiekvienas
lietuvii( ir rusq kalbomis, abu tekstai turi vienoda_ galiq.

Lietuvos Respublikos Rusijos Federacijos 
Vyriausybés vardu: Vyriausybés vardu:
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2 FRIEDAS 

PROTOKOLAS KROviNiy m KELEiviy VEZionMy TRANZITU PER LIETUVOS RESPUBLIKOS
TERITORIJ4 TARP KALININGRADO SRITIES IR KITy RUSIJOS FEDERACIJOS REGIONy 
TVARKOS IR SALYGy

Sutinkamai su Susitarirno tarp Lietuvos Respubiikos Vyriausybés; ip Rusijos Federacijos 
Vyriausybés, dél tarptautinio susisiekimo automobiliais, pasira$yto/i./tt*y.£. 1993 m/^Komén. 
//d. 9 straipsniu. Susitariancios Salys 
s u s i t a r é:

1 straipsnis

Susitariancios Salys sudarys sajygas be kliodii} vykdyti keleiviij ir kroyinii} veziojimus Rusijos 
transporto priemonémis tranzitu per Lietuvos Respubiikos teritorija. [ Kaliningrado sritj ir 
atgal, ir atitinkamai keleiviij ir kroviniu. veziojimus Lietuvos transporto priemonémis per 
Kaliningrado sritj \ Lietuvos Respubiikos teritorija, ir atgal.

2 straipsnis

1. Veziojimams, numatytiems 5io Protokolo 1 straipsnyje, kompetentingos [staigos Lietuvos 
Respubiikos ir Rusijos Federacijos kompetentingos jstaigos perduos viena kitai ju, praSoma,
specialiij leidimtj kiekj.

2. Kiekvienam kroviniu, veziojimui, atliekamam krovinine transporte) priemone, turi bQti 
iSduotas leidimas, kuris duoda teisç atlikti viena. kelionç ten ir atgal, jei leidime neparaSyta 
kitaip.

3. Atvejais, nurodytais sio Protokolo 1 straipsnyje, pavojingij ir negabaritiniq kroviniu, 
veziojimai, bus vykdomi su specialiais leidimais, numatytais Susitarimo 8 straipsniu.

Sis Protokojas yra neatskiriama Susitarimo dalis.
Sudarytas/j.'v.w^/.«î.. 1993 m.fytf'x'tnén. '..-fd. dviem autentiSkais egzemplioriais, kiekvienas
lietuviq ir rusij Kalbomis, abu tekstai turi vienoda. galiq.

Lietuvos Respubiikos Rusijos Federacijos 
Vyriausybés vardu: Vyriausybés vardu:
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

COrJlAUIEHHE ME)Kn,y nPABHTEJIBCTBOM JIHTOBCKOH PEC- 
nVBJlHKH H nPABHTEJIBCTBOM POCCHHCKOH OEflEPA- 
IJHH O ME^nVHAPOflHOM ABTOMOBHJ1BHOM COOEIHE- 
HHH

H paBHie.ibCTBO JIHTOBCKOH Pecny6<iHKH H FIpaBHTe^bCTBO POCCHHCKOH OeaepauHH, B 
aajibHeiimeM HMenyeMbie "HoroBapHBaromHeca Cioponbi", B COOTBCTCTBHH c 
JoroBOpOM 06 ocHosax MOKrocyflapcTBSHHbix OTHomeHHH Meacny POCCHHCKOH 
COBCTCKOH OeaepaTHBHoii CouHajiHCTmiecKOH Pecny6jiHKOM H JIHTOBCKOH 
Pecnyô/iHKOH OT 29 HKVIH 1991 r., H Cor^amenHCM Mcxay ripaBHTe^bCTBOM 
.'IHTOBCKOH Pecnyô^HKH H ripaBHTe.ibCTBOM POCCHHCKOH (DeaepauHH o npHHunnax 
coxpyjHHwecTBa H VCIOBHSIX BsaHMOOTHOiueHHH B o6;iacTH rpancnopTa OT 12 cpespajia 
1992'r..

pVKOBOaCTBVflCb CTpeM^CHHCM K ffiUIbHCHmeMy P33BHTHK) aBTOMOOH^bHOTO COOÔlUeHH»
Me>Kflv oôeHMH crpanaMM, a TBKXC nepeB03OK TpansHTOM no TeppnTopHSM JIHTOBCKOH 

H POCCHHCKOH

B cooTBeTCTBHH c HacToauiHM Cor^aïueHHCM ocymecTB^aiOTCa pery^apHwe H 
Hepery-nspHbie nepeBO3KH naccaiKHpOB, a TBRXC rpyaos asTOTpaHcnopTHbiMH cpeacTBaMH

aV ODCHMH CTP3H3MH H Tp3H3HTOM HO HX

KOMneTCHTHbix opraHOB JJoroBapHBaioraHxca CTOPOH, cneunajibHaa 
TepMHHOJiorHa, npHMenacMaa B HacroamcM CoMameHHH, a TaKHce no/ioxceHHa, 
CBaaaHHbie c HcnojibsosaHHeM perHcrpauHOHHbix H oT^miHTe^bHbix 3H3KOB, 
TOBapoconpOBonHTe^bHbix aoKyMBHTOB, npHBencHH B npHvioaceHHH N 1 Hacroamero 
CoMameHHa, aanawmHMoa ero HeoTteivweMOH

I. nEPEBO3KH

CT3TbH 3

1. Pery-iapHbie nepesoaKH naccaxnpoB asToôycaMH oprannayiOTCH no coiviacoBaHHio 
KOMneTCHTHbiMH opranaMH floroBapHBaiomHxca CTOPOH.

2. npezuio)KeHHa 06 oprannsaunn TBKHX nepesosoK saô^arospeMeHHO nepeaaiOTca npyr 
apyry KOMneTenTHbiMH opranaMH floroBapHBaioiHHXca CTOPOH. 3™
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acvi>KHbi coaepjKaTb aaHHbie OTHOCHTe-tbHo: HaHMenoBaHHsi nepeeoa^HKa, Mapuipyja 
c-ieaosaHMSi. pacnncaHHH sBHxeHHa, rapn(pa, nvHKTOB ocraHOBKH. Ha KOTOPWX 
nepeso34HK 6yaer npoHSBoaHTb nocaaicy H Bbicanxy naccaacwpOB, a Taicace 
nepnoaa Bbino^HCHna nepesosoK.

1 . ILifl ocyuiecTBJieHHs Hepery.iapHbix nepesosoR naccaacHpOB aBTOôycaMH Mexcay
OÔCHMH CTpaH3MH H.1H Tp3H3HTOM HO MX TCppHTOpHSlM, 33 HCKJHOHeHHCM nepBBOSOK,
npeaycMOipeHHbix B craTbe 5 HacToainero ConiameHHa, tpeôyiOTca paspeiiieHHa, 
BbiflasaeMbie KOMnexeHTHbiMH opranaMH ZZorosapHBaioinHxca Cropon.

2. FIopanoK swnaMH paspemenHH Ha ocymecTB^enHe Hepery^apHbix 
nacca)KnpoB, npenycMOTpeHHbix B nvHKTe 1 HacToameii craTbH, 6yaeT 
COBMCCTHO KOMneTCHTHbiMH opranaMH HoroBapHBaroniHxca CTOPOH.

3. Hfia KaxHoii Hepery^apHOH nepesosKH naccaacnpos asTOOycoM HCWMCHO 6wrb 
oTfle.ibHoe paspeiueHHe, Koropoe aaer npaso Ha cosepiiieHHe oanoro peiica ry^a H 
oôpaiHo, ec.™ HBOC HC orosopeHO B caMOM paspeineaHH.

1. PaapeincHHH HC Tpeoyexca na Bbino^HCHHe nepery^apHbix nepesoaoK naccaxHpos 
aBTooycaMH B cny^aax, CCJIH rpynna naccaxHpos oanoro H TOPO *e cocraBa 
nepesosHTca na O^HOM H TOM >KC asTOOyce:

a) B npono.iîKeHHH BCCH noesnKH, HaqHHaromeHCfl H saKaKiHsawineHca na teppHTOpHH 
TOM HoroB3pHBaioineHca CTOPOHU, rae saperacTpupOBaH asTo6yc;

6) B npoflo^aceHHe OHHOH noesnKH, naiHHaioineHca Ha reppHTOpHH
CropoHbi. rae 3aperncxpHpoBaH aBToôyc, H saKan^nsaiomenca na TeppHtopHH npyroH
floroBapHBaKJiHenca Cioponu npn yoiOBHH, wo 3BTo6yc noRimaer 3ry TeppnropHio
HJIH npHOHsaer Ha Hee nycxbiM;
B) npH saMCHe HeHcnpaBHoro asTooyca apyniM asTooycoM.

2. ITpH Bbino^HCHHH nepcBosoK, npeflyMOTpcHHbix B nyHKTe 1 HacToameft crarbH, 
aBTOOyca flo^^en HMexb CHHCOK naccancnpos.

II. HEPEBOSKH TPYSOB 

Crarba 6

1. IlepeBO3KH rpysoB Meray OOCHMH CTpanaMH miH rpaHSHTOM no HX TeppHropnn, sa 
HcioiroqeHHeM nepesosoK. npeaycMOTpeHHbix B CTatbax 7 H 8 Hacroamero 
ComameHHa. ocymecTB^atOTca rpysoBbiMH asTOTpaHcnopTHbiMH cpeacrBaMH na OCHOBC 
paspeuieHHH, BbiaasaeMbix KOMneieHTHbiMH opranaMH HoroBapHBaromnxca CTOPOH.

2. Ha Kaxayro nepesosKy rpysos, ocymecTanaeMvio rpysosbiM aBTOTpaHcnopTHHM 
cpeacTBOM. ao^>KHO 6biTb BbiaaHO OTae^bHoe paspemeHHe, KOTOpoe aaer npaso Ha
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coBepineHHe oanoro peiica ryaa H oôparno, emu HHOC ne oroBOpeno B caMOM 
paspemeHHH.

3. KoMneTCHTHbie opraHbi HorcmapHBaioniHxcs Cropon eaceroaHo nepeaaror apyr apyry 
comacoBaHHoe KCWHMCCTBO 6;iaHKOB paspenieHHH na nepeB03KH rpysos.

4. OepeBOSKH rpyaos H3 rpeTbHX CTpaH WIH B rperbH crpanbi ocymecTanaioTca na 
OCHOBC cneuHajibHbix paapemeHHH.

Ciarba 7

1 . PaspetneHHH HC rpeôyeTca na Bbino^HCHHe 

a) aBH>KHMoro HMvroecTBa npn nepecejiCHHH; 

6) 3KcnoHaTOB, oôopyaosaHHa H MaTepna^OB, npeaHaanaqeHHbix a^ra apMapOK H

B) jpaHcnopTHbix cpeacTB, «HBOTHWX, a raK«e paanmraoro HHBCHTapa H HMymecTBa, 
npeaHasnaieHHbix ona nposeaeHHa cnopTHBHwx MeponpnarHH;

r) rearpaJibHbix aeKOpauHH H PCKBHSHTOB, MysHKajibHbix HHcrpyMeHTOB, oôopyaosaHHa 
H npHHaa^eacHocrew a.aa KHHocteMOK, paano H Te^CBHSHOHHbix nepeaan;

4) re;i min npaxa

e) ryMaHHxapHOH noMomn, ocpopM/ieHHOii coOTBeTCTByjomHMH

>K) MeaHUHHCKoro oôopyflosaHHa H MeaHKaMCHTOB a^ia oKasanna noMomn npH
H CTHXHHHblX OCflCTBHax;

3) noiTbi;

H) HCHcnpaBHbix aBTOTpancnopTHbix cpeacrs c reppHTOpHH oanon H3 
Cropon Ha reppHTOpHK) apyroâ florosapHBaiomeHca CropOHH, r«e 

aBTOTpancnoprHbie cpeacrea saperacrpHpOBaHbi.

K) rpysoB aBTOMoômiaMH, rpyaonoaeMHOcrbio ao 3.5 TOHH H oômeii Maccoii ao 6 TOHH
BKJIJOIHTenbHO.

2. HCKJIKWCHHH, npeaycMorpeHHbie B 6, B, r nyHKta 1 nacroameH craTbH, aencrByiOT 
B rex cuy^aax, CCJIH rpya noanexHT eosapary B crpaHV, B KOTOpoii 

aBrorpaHcnopinoe cpeacrso, HJIH CCJIH rpys ôyaer nepesosHTbca na 
TeppHTOpmo TpeTbCH crpaHH.

CraTbs 8

1. EC.IH raoapHTbi H^H sec aBTOTpaHcnoptHoro cpeacrsa. aicayiomero 6es rpysa HJIH c 
rpysoM. npesbimaiOT ycTaHOBJiCHHwe na TeppHTOpHH apyroii HorosapHBaiomeHca 
CropoHbi HopMbi, a TaK»ce npH nepcBO3Kax onacHbix rpysoB, nepesosMHK 
no^yqHTb cneuna.ibHoe paapemeHHe KOMnexeiiTHbix opraHOB apyroti
CTOpOHbl.

2. EC.IH ynoMflHVToe B nyHKTe 1 Hacroaiueii ciaxbH paspeiiieHHe npeaycMarpHBaeT 
onpeae.neHHWH Mapuipyr, nepesosKa acuixcna ocymectRTiaTbca no STOMV MapmpvTy.
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III. OBIUHE nOCTAHOBJIEHHfl 

Crai-ba 9

l.riepeB03KH rpysoB H naccaxnpOB, aBTOTpancnopTHbiMH cpeflcrsaMH rpansHioM tepea 
TeppHTOpMK) JlHTOBCKOii Pecnv6;wKH B KajiHHHHrpaflCKyjo o6;iacTb H oôpaTHO, 
ocyiuecTB/isKOTCH B nopaaice H na yciOBHSX, npeaycMOTpeHHbix npiwojKeHHeM N 2 K 
HacroameMv ComaiiieHHio, flB^sHouiHMca ero HeoTbCMVieMOH

2. HBycTopoHHHe ncpeBosKH rpyaoB H naccaîKHpOB aBTOTpancnopTHbiMH cpeacrsaMM 
MOKfly JlHTOBCKOH PecnvÔJiMKOH H KajiHHHHrpaflCKOH o6/iacTbK) ocymecTB/iaioTCH 6es 
paspemeHHH.

10

1. FlepeBoaKH, npeaycMOTpeHHbie HacroauiHM CoMauieHHeM, Moryr Bbino/msTbcsi 
nepesoaqHKaMH OÔCHX ZtorosapHBaiomiixca Cropon, KOTOpue 

aaKOHonare^bCTBy CBOCH cxpaHbi aonymenbi K 
nepeaosoK.

2. ABTOTpancnopTHbie cpeflcrsa, ocymecrsjiaionme nepeB03KH B COOTBCTCTBHH c 
HacToauiHM CoMameHHeM, no^acHw HMCTb perHcrpauHOHHHH H OTViniHTe.nbHbiH 3H3KH 
CBOCH

11

1. riepeBos'iHKy HC paapeiuaeica ocyraecTB^arb nepesosKu naccaacnpoa H rpysoB 
Meacay flBVMa nvHKTaMH, pacno^o»ceHHHMH Ha TeppirropHH flpyroii HoroBapHBaK)meiica
CTOpOHbl.

2.riepeBO3KH nacca>KnpoB H rpyaos Mexay Ka^HHnrpaflCKOH oô^iacrbio H flpymMH 
pemonaMH POCCHHCKOH OeaepauHH tepea TeppHTopHM J!HTOBCKOH Peny6.anKH Moryr 

JIHTOBCKHMH nepCBoa^HKaMH no cneiwajibHHM paspeuienHaM, 
KOMnereHTHHM opranoM POCCHHCKOH OenepauHH. riopa^OK H ycnoBna 

vKaaaHHbix paspemeHHH yctaHaB^HsaioTca no cornacosaHHio weacay 
opraHaMH HoroBapHBaioiuHxca CTOPOH.

Craiba 12

1 . BoaHTe.iH aBTorpaHcnopTHbix cpencTB. ocyuiecTB.iaiomHx nepeso3KH 
Cor/iaineHHio, ao^>KHbi HMCTb HauHOHa^bHwe 

npasa H HauHOH&ibHbie peniCTpauHOHHbie aoKVMCHTbi 
cpeflcrsa.

2. HauHOHa.ibHbie (MOKayHapojHbie) BonHTe^bCKHe npasa
oôpaauaM.

3. Ka>Kaa5i JloroBapHBaioiiiaacsi Cropona npHSHaei na CBOCH TeppHiopHH BwaaHHwe 
opranaMH J!HTOBCKOH Pecnyô^HKH H POCHHCKOH OeaepauHH 
aoKVMeHTbi H HOMepHwe 3H3KH Ha rpaHcnopTHbie cpeacrsa a raKJKe

Ksa,iMCpHKaunoHHbie CBHaere.ibCTBa Ha npaso ynpasjieHHa aBTOTpaHcnopiHbiM
cpeacTBOM.
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CraTbH 13

1. FIpn Bbino;iHeHHvi nepeBOSOK Ha ocHOBaHHH HacToamero Cor/iaweHHH
oaHoii us floroBapnBaiomnxca CropOH na TeppHTOpHH apyroti HoroBapHBaroiiieiica
CTopoHbi oôasaH coô^ioflaib aeftcTByiomHe ram saKOHw H npasmia.

2. B c,wMae napyiueHHa no-ioxeHHJi HacToamero CorviaiiieHHfl, npOMcmeniuero Ha 
TeppHTOpHH oziHOM MS HoroBapHBaioiitHxca CropOH, KOMnereHTHbie opranbi crpanbi, rae 
saperncTpHpoBaHo aBTorpaHcnopTHoe cpeacTBO, npHMVT no npocbèe KOMneTCHTHoro 
oprana apyron HoroBapHBaHDiueflca CropOHbi wepw K nepesos^HRy, 
HapytueHHa, npeaycMorpeHHbie BHVTPCHHHM

Flo npocbôe KOMnereHTHoro oprana oflHoii JIoroeapHBaioiueHca CropoHbi 
KOMneTCHTHbiH opraH apyroH HorosapHBaiouieHca CropoHbi cooômaer o npHHSTbix HM 
wepax.

CiaTba 14

n^aTOKH sa nepeBOSKH, ocywecTBJiaeMbie Ha ocnoBanHH HacToamero CorjiauieHHa, 
npOHSBonsTca B COOTBCTCTBHH c CoMaaieHHCM o ruiaTotcax 
HoroBapHBarouiHMHca CioponaMM.

Craiba 15

riepesosKH rpysoB H naccaacnpOB na ocHOBaHHH Hacroauiero 
ocyuiecTB-naioTca npn VCTIOBHH oôasarejibHoro CTpaxosaHHa rpa>KflaHCKOH
OTBeTCTBCHHOCTM nepCBOSMHKa nepea TpCTbHMH .TOliaMH 33 npHMHHCHHblH VUiepÔ. 
nepCBOSIHK o6a33H 33P3HC6 33CTpaXOBaTb OT T3KOH OTBCTCTBeHHOCTH K35KflOe
rpaHcnopTHoe cpeacrBo, Bbino/iHawmee vKasaHHbie nepesosKH.

Ciaiba 16

1. B oTHOiueHHH norpaHHMHoro. T3MO>KeHHoro H caHHTapHoro KOHTpo,ia 6yavT
npHMCHflTbCa nO^O)KeHHSl MOKaVHapOaHblX COr^ailieHHH, VMaCTHHKaMH KOTOpblX
as^aroica ooe HoroBapKBarouiHeca CTOPOKH.

pemeHHH BonpocoB. ne ypery^HpOBaHHHX 3THMH cor^aniCHMaMH, 6yner 
BHvrpeHHee 3aKOHoaaTe.TbCTBo Kaxaoii us HorosapHBaiouiHxca CropoH.

2. riorpaHHqHbiH, raMOJKeHHbiH H caHHTapHWH KOHTpo^b npn nepesosKax 
Tfl>KO/ioôo,ibHbix. pery-napHbix nepesosKax naccaxHpos aBTOOycaMH, a raK)Ke npn 
nepesosKe >KHBOTHWX H CKOponopjaiuHxca rpyaoB ôvaei ocymecxB;iaTbca BHC OMepeaw.

Craiba 17

1. Ilpn Bbino.iHeHHH nepeBO30K Ha ocHOBaHHH nacToaiuero Cor^aïueHMs
OCBo6o5KMK)TCa OT T3MO>KeHHbIX CÔOpOB, BB03HHX nOUUIHH H paSpCUieHMH BBO3HMbIC
na TeppHTOpHKj apyroH HoroBapHBarouieHca CTOPOHH:

Vol. 1831, 1-31342



1994 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 147

a) roprcmee, Haxoaameecs? B npeaycinoTpeHHbix gjix Ka*aon Moae/in 
asTOTpaHcnopTHoro cpeacrsa eMKOcrax, TexHO^onmecKH H KOHCTPVKTHBHO csasaHHbix c 
CHCTCMOH

6) cMasonHbie waTepHa^w B Ko;iHiecTBax, neoôxoaHMbtx ;yra 
ynoTpeo/ieHHa BO BpeMa nepesosKH;

B) sanacHbie TOOTH, npeflHaana^eHHbie a^fl peMonra aBTOrpaHcnopTHoro cpeacTsa, 
ocymecTB.iarouiero MOKayHapoaHbie nepesosKH.

2. HeHcno^b3OB3HHbie sanacnwe lacro noa^ieacaT ooparaoMy BBIBOSV, a 
aanacHbie VBCTH ao^xHbi 6wTb .™6o BHBeseHH H3 crpanbi, ^HÔO yHHHTcmeHfai, 
caaHbi B nopaaKe, ycTaHOB/ieHHOM na xeppHTopHH 
HorosapHBaiomeHca CTOPOHW.

CiaTba 18

ZIoroBapHBaKiiuHeca CTOPOHW 6yayr coaeflcTBOBaTb passHTHK) npaMux 3KOHOMnqecKnx 
CB83CH aBTOTpancnopTHbix npeanpHaTHH H opraHHsaiiHH OÔCMX crpan, nesasHCHMO OT 
opraHHsauHOHHO-npaBOBbix H (popM COOCTBCHHOCTH, coaaaHHio cosMecTHbix 
npeanpHflTHii B OÔ^BCTH aBTOMoôn,ibHoro TpaHcnopTa.

Ciaiba 19

HoroBapHBafomneca Croponbi na OCHOBC B33HMHOCTH ôyayr KoopaHHHpOBaib paôoTy B 
ccpepe coaaaHHa VCJTOBHH a^a oicasaHHfl TexHHqecKofl noMomn noasnacHOMy cocraBy, 
aanpasKM aBTOMOÔmieii ropKme-CMasoiHbiMH MaTepnajiaMH H oicasaHHfl OOMOUIH npw 
asapiiax.

Craiba 20

floroBapwBaioimieca CropOHb; oyayr pemaib BCC cnopnbie sonpocw, Koropwe Moryt 
BOSHHKHVTb B CB33H c TO/iKOBaHHeM H npHMCHCHHeM HacToaiiiero CoMamcHHa, 
neperoBopOB H Koncy^bTauHH.

Craiba 21

ZLia coaeiicTBHfl Bwno^HeHHK) HacToaiaero Cor^ameHHa H pemeHHa 
cnopHbix BonpocoB KOMneteHTHbie opranbi HoroBapHBaioianxca CropoH coaaaiOT 
CMeiuaHHvio KOMHCCHK). 3aceaaHHa CMeinaHHOii KOMHCCHH nposonaTca noouepeaHO na 
reppHTOpHax OÔOHX rocyaapcxB.

Crarba 22

Bonpocw, He ypery^HposaHHue HacToamHM CoMameHHeM, a raKxe MexcavHapoaHHMH 
coMaineHHaMH, yqacTHHKaMH Koropbix as^fliOTca o6e florosapHBaiomHeca CTOPOHH, 
6yayT peniarbca B COOTBCTCTBHH c saKOHoaar&abCTBOM Kaacaoft HS floroBapHBalomHxca
CTOpOH.

CraTba 23

HacToamee CorjiamcHHe ne saiparasacT npas H oôaaaHHocTeâ AoroBapHBaromnxca 
CropoH, BWTCKaiomHx MS apymx satyiKmennbix HMH MOKflynapoaHbix aoroaopOB H
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Cran.» 24

Hacroainee CornameHHe Bcrynaer B cmiy co SHH, Koraa florosapHBaiomHeca CropoHW 
yseflOMST apyr apyra no «HiuiOMaTHqecKHM «.aaajiatf o TOM, *rro Heo6xoanMbie aaa 
3Toro BHVTpnrocyflapCTBeHHwe npouenypw BbincuiHCHbi. 
HacToamee Cor^ameHne saicnioHeHO Ha HeonpeflejieHHbiii cpOK.
OflHaKo Kaacaaa HS floroBapHBaromHxcsi CropoH MOJKCT B jitoôoe BPCMH npeKpatHTb 
aeiiCTBHe Hacroamero CorjiameHHa nooie nncbMCHHoro VBeflONweHHa no 

KatiajiaM ne Menée, MCM sa oiecrb Mecaues.

CoBepmeHO B
Ha ^HTOBCKOM H pyccKOM a3biKax,

\99_3_ r. B asyx 3K3eMonapax, 
o6a TCKCTH HMCIOT

cmiy.

JIuxoBCKOH PecnyômiKn:
3a 

POCCHHCKOH
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nPHJICDKEHHE 1

nPOTOKQJl K COEJlAInEHHK) MEaCflV IIPABHTEJ1BCTBOM JIHTOBCKOH PEC- 
nVBJlHKH H HPABHTEJ1BCTBOM POCCHHCKOH OEflEPAUHH O ME^C^V- 
HAPOflHOM ABTOMOBHJ1BHOM COOEH],EHHH

B OTHOmeHHM npHMCHCHHa CoiVjameHHa M65ICay FIpaBHTe^bCTBOM JIHTOBCKOH
PecnycwHKH H FIpaBHTejibCTBOM POCCHHCKOH . Oeaepaunn o ^MOKnyHapozwoM
aBTOMOÔH.lbHOM COOÔUieHHH, HOflnHCaHHOrO B Tjjti.'t^lfi't- "1£" ritiâûpÀ _____ 199 2>
roua, FIpaBHTe-ibCTBa JIHTOBCKOH Pecnyô^HKH H POCCHHCKOH (tieaepaUHH coniacmiHCb o

I . floa KOMneTeHTHbiMH opraHaMH B Cor.iauieHHH noHHMaerca: 

Co CTOpOHbi JIHTOBCKOH Pecny6^HKH:

no crarbaM 3, 4, 6, 13 - MHHHCTCPCTBO cooômeHHa 
aopoxHoro TpancnopTa)

no cxarbe 8 - MHHHCTCPCTBO BHyTpenHHX a&n (YnpaBJienHe aopoacHOH 
flenapraMCHTa

Co cropoHbi POCCHHCKOH Oeaepaiym:

TpaHcnopTa POCCHHCKOH Oenepaunn

2. Tlon TepwHHOM "rpyaoBoii aBTOMOômib" B ConiaoïeHHH noHHMaeTca rpysoBOH 
c no^ynpHuenoM H rpyaoBoii aBTOMOÔHJib c npnuenoM.

non repMHHOM "aBTOÔyc" B CoMameHHH noHHMaerca aBTOTpancnopTHoe 
cpeacTBO, npeflHasHaHCHHoe juia nepesosKH nacca)KHpoB, HMeramee ne MCHCC 8 MCCT 
mix CHfleHHa, ne c^HTaa Mecra soflHre^a, a raKace npnuen ftria nepesosKH ôaraxa.

Flofl repMHHOM "pery^apHue nepeaosKH naccaacHpos" B 
noHHMaeTca nepesosKH, KOTOPHC ocymecrs^aiOTca c onpeae^eHHoii lacroroH no 
ycTàHO&neHHOMy Mapnipyry c nyHKraMH noca^KH H swcaflKH naccaxenpoB, no aapanee 
coMacoBaHHHM H onyôJWKOBaHHbiM pacnHcanHaM H TapHdpaM.

3. HpH nepeeosKax rpyaos npnuenu H no^ynpnuenfai Moryr HMCTB 
perHcrpauHOHHbiH H OT-iHmrre^bHbiH 3H3KH flpymx crpan npw VCTOBHH, qro rpyaoBOH
aBTOMOÔHTIb HJIH Tarai 6yflCT HMCTb perHCTpamiOHHblH H OT^HWHTC^bHblH 3H3KH
JIHTOBCKOH Pecny6.THKH H/iH POCCHHCKOH OenepamiH.

4. B CTaTbe 16 CorviameHHa noa TCPMHHOM "caHHTapHbifi KOHTpo^b" aieayer 
caHHTapHbiii, BCTepHHapHbiH, a TaKxe dpHTocaHHTapHbiii KOHTpo^b.

5. FIepeBO3KH rpysoB, npeaycMOTpeHHbie 3THM Cor^auieHHem, ocymecTB/iaroTca 
HaiciaaHbiM, coaep>KaHHe KOTOpwx JO^JKHO coOTBCTCTBOBaTb npnnaTOMy 

oôpasuy H aano/inaTbcs na ^HTOBCKOM H pyccKOM
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HacTOfluiHH npOTOKO-i. as/iaerca HeorbeNLiCMOH uacrbio CoiviameHHa. 
CoBepmeHO B r &U/HHWP "/o" >J()S<&pJ( 199^. r. B asyx r. asyx no;uinHHbix
3K36Mn/iapax, KaîKHbiH Ha JIHTOBCKOM M PVCCKOM asuKax, npn^CM oôa reKcra MMCIOT 

) cmiv.

3a
Pecny6jiHKii: POCCHHCKOH <I>e/iepai[HH:
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IIPHJICDKEHHE 2

npoTOKQJl o nopfl/jKE H ycjioBuax IIEPEBCQOK TPVSOB H HACCA^CHPOB
ME)K,fl,y KAJIHHHHrPAJICKOH OBJ1ACTBK) H JJPVrHMH PEEHOHAMH 
POCCHHCKOH (DEJIEPAHHH TPAH3HTOM MEPE3 TEPPHTOPHfO JlHTOB 
CKOH PECnyBJlHKH

B COOTB6TCBHH CO CTaibCH 9 CorViaiHeHHH MOKHV PIpaBHTeJIbCTBOM JlHTOBCKOH
Pecnyo.iHKH H flpaBHTe-ibCTBOM POCCHHCKOH OeaepauHH o Me>KayHapoflHOM 
aTOMoômibHOM cooomeHHH or /^ uo$t5pJi 199_2 roaa HoroBapHsaioiuHeca
ClOpOHbl

comacH^HCb o HHxec-ieaytomeM:

Crarba 1

HoroBapHBaioiuHeca CiopOHw oôecne^ar ôecnpenflTCTBCHHbie nepesosKH 
naccasKHpoe M rpysos ,IHTOBCKMMH aBTOTpaHcnopTHWMH cpeacrsaMH nepea 
KanHHHrpaacKVK) oè^acrb B JIHTOBCKVIO Pecnyè.iHK.v H oôpaiHO H COOTBCTCTBCHHO 
nepesosKH nacca)KHpoB H rpyaoB POCCHHCKHMH aBTorpaHcnopTHbiMH cpeacTBaMH 
rpaH3HTOM Mepea TeppHTopHio J!HTOBCKOH Pecny6/iHKH B Ka^HHHrpaacKVK) oô^acrb H 
oôpaxHO.

1. /Lna nepeBO3OK, npeaycMOTpeHHux CTarbCH 1 Hacroamero 
KOMneieHTHbie opraHbi JlHTOBCKOH Pecny6;iHKH H KOMnexeHTHbie opranbi POCCHHCKOH 
OeaepauHH 6yayT nepeflasarb apyr apyry B sasiBJieHHHx HMH KOJin^ecrBax ocoôbie 
paspemeHHa.

2. Ha Kaxflyio nepesosKy rpysos, ocymecTB^aeMyro rpysoswM 
aBTorpaHcnopTHbiM cpeacxBOM HOJDKHO ÔUTB BUflano OTflCJibHoe paspeineHHe, KOiopoe 
aaer npaso Ha coBepuienne oanoro peiica ryna H oôpaTHO, ecra HHOC ne oroBOpeao B 
caMOM paapeuieHHH.

3. liepeBOSKH onacHbix H HeraôapHTHbix rpysos B (xny^iaax npenycMOTpeHHbix B 
ciarbe 1 HacToaiuero IlpOTOKO^a, 6ynyT ocymecTB^arbCsi no 
paspemeHHHM, npeaycMOTpeHHbiM CTaTbeii 8

FlpoTOKO^, SB^aerca HeoTbeNueMOH qacTtro ConiameHHa. 
CosepineHO B r. 6 u/\f>HK>tf "/%" uoS'SpSl 199J ro«a B flsyx 
3K3eMruiapax, Ka>KflbiH na ^HTOBCKOM H pyccKOM asuKax, npn^eM o6a TeKCTa HMCIOT 

cmiy.

JlHTOBCKOH PecnyôJiHKH:
3a 

POCCHHCKOH
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